¡ecio SOptab. N2¡11 































































Queremos saber cómo son los cómix que se 
hacen en este país, mándanos el tuyo. (La du¬ 
ración de las historias sólo puede ser de una 
página.) 

AVISO: Star no remunerará las colaboraciones 
voluntarias y devolverá todos 
le sean solicitados. 


Distribuye: EDIPRESS 

Carretera de Garrafa Barcelona km.9,2 

Apartado, 29 

San Baudilio de Llobregat (Barcelona! 














STAR lleno de inquietud, como siempre, por ofrece¬ 
ros novedades y todo aquello que alivie vuestras men¬ 
tes calenturientas os ha traído, no sin esfuerzo, estas 
muestras de graffitis portugueses tan frescos en su ac¬ 
tualidad y significado. Ya en el número tres de STAR 
—pídelo si no lo tienes— quedó bastante clara la im¬ 
portancia y validez de estas manifestaciones insólitas 
en el contexto de la comunicación, entonces estas fotos 
os presentan la faceta más importante y trascendental 
del fenómeno graffiti: la sociopolítica. 

Los graffitis portugueses son manifestaciones ente¬ 
ramente populares que brotan de la indignación y prisa 
de un pueblo empeñado en, lo más rápido posible, recu¬ 



Texto y fotos: 
Filtraco Desorbité 


perar el tiempo perdido. Esta necesidad de evolución y 
la carencia de medios o el temor a que sus mensajes 
sean manipulados por el stablisment en sus cauces le¬ 
gales y públicos de expresión da grito y noticia en pare¬ 
des cualquiera y superficies urbanas. Son los anhelos 
y reivindicaciones del trabajador. ¿Y por qué todo este 
frenesí? 

Lamentablemente ellos carecen de algo que aquí 
está al alcance de todos y que ni tan siquiera nos plan¬ 
teamos, hablamos de la libertad de expresión, algo por 
nosotros ya superado en la Paz nunca bas¬ 
tante reconocida y ponderada. Vosotros, claro, os lo 
pasáis bomba leyendo cómics y venga la juerga sin acor- 







daros de que los niños mueren a patadas en la India, 
las mujeres son violadas en Vietnam, Amín les corta el 
cuello a los negros, los USA se forran con la «Coca», los 
rusos mentalizan a todo dios con sus best-sellers y aho¬ 
ra, para colmo, los lusitanos llenan las fachadas y las 
urbes con sus malditos graffitis a escasos kilómetros. 
En fin, seguid felices, en vuestra Paz y no os mosqueéis 
si de vez en cuando os tocamos la neura pero creemos 
que no todo han de ser whiskises, folleteo y pasarse las 
horas tirados por las boites tan queridas. 
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¡SSOS& 


ys» 

auf tea^os (jue 
arruMR DA 
SOttADAiDE. 


Tan sólo a un millar de kilómetros ocno millones de 
portugueses están haciendo y diciendo en cualquier 
sitio cosas que pareciendo increíbles en nuestro meri¬ 
diano son ya una realidad. Sin comentario. 

Nota: Si tenéis alguna duda a la hora de traducir 
los graffitis escribidnos, pues tenemos en redacción un 
mozambiqueño que fue esclavo de los portugueses. Se 
trata de un buen conocedor del idioma y aunque no le 
gusta mucho recordar sus años de estudio os contestará 
a todos. Se llama Mongo. 
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IMPORTANTE 

Abrimos sita página para que la gente se entere, se mueva, compre, venda, 
viaje, para que la gente rompa la barrera de la incomunicación y nos 
sintamos vivos. 

Estos anuncios son y serán gratuitos. 

Lo único que tienes que hacer es escribirnos y poner en el sobre 
REVISTA STAR (COMUNICACION) 

PRODUCCIONES EDITORIALES 
Avda. José Antonio, 810 BARCELONA-13 
Tu mensaje tiene que ser lo más corto posible diciendo en que apartado 
quieres que lo coloquemos; MOSIK, MENSAJES, VIAJES, CONTACTOS, 
DINERO y sobre todo tu nombre y dirección. 

El comunicado tiene que ser escrito a máquina si es posible ó sino con letras 
mayúsculas. 




3>ntocto/ 


¡Atención, chicas, ha llegado vuestro 
salvador! Si tenéis menos de 17 años, 
llamar al 290 56 40 y preguntáis por 
Joaquín. Barcelona. 


¿Alguien tiene una habitación libre, en 
La Coruña, para instalar un laboratorio 
fotográfico? 

¿Alguien sabe de algún trabajo compa¬ 
tible con los estudios, en Barcelona? 
Escribir a Manuel, C/ General Sanjur- 
jo, 153-b. La Coruña. 


je/ 


Necesitamos a alguien que esté inte¬ 
resado en llevar la publicidad de Star. 
Escribir a la revista STAR o llamar al 
tel. 225 54 40, y preguntar por Juan 
José Fernández. 


A 3 ?* 

0 &UH 
BuM Q 
o 

POR ORDEKí DS¿A 
AUTORIDAD QUEDA 
TERMINA N TEMEN- 
iT£ PROHIBIDO 
A SUSCRIBIRSE 
m A STAR.. 


Tíos, tías, libreros enrollados, pedir a 
vuestro distribuidor o a Producciones 
Editoriales directamente, el libro del 
enrolle máximo: El Rollo. 


i¿b/ik 


Vendo amplificador «Sfeelphon», para 
bajo 180 W. Precio interesantísimo. Pre¬ 
guntar por Alberto. Tel. 213 90 66. Bar¬ 
celona. 

Colaboraría en trabajo relacionado con 
la música (tienda, radio, discoteca, re¬ 
vista, etc.). Escribir a Narciso Cedrón, 
Paseo San illán, 45. Madrid-19. 


fnero 


Vendo telas y objetos orientales. Lla¬ 
mar al tel. 213 90 68, preguntar por 
Manuel. Barcelona. 


Vendo colección completa «El murcié¬ 
lago, per. satírico y de teatros’. La 
Habana, 1.856. Sanvicente. Avda. Portu¬ 
gal, 11, 1°, drcha. Gijón (OVIEDO). 

















No puedo comparar con lo que no he visto, pero des¬ 
pués de cuatro años sin salir de España, Amsterdam me 
parece un pequeño paraíso para los amantes de la panacea 
variada, el arenque crudo y los tebeos. Empezar el año con 
una gran petardada, cohetes y fuego descontrolado en una 
ciudad aterrorizada por los incendios, es empezar con una 
buena perspectiva de ese aire amable y familiar que escon¬ 
de las garras de la «democracia» y el fantasma de PROVO. 
Un holandés no puede, materialmente, morirse de hambre; 
para eso están los miles de no holandeses inmigrantes tra¬ 
bajando en sus fábricas. 

Y así, esos niños consentidos que queman los árboles 
de Navidad en grandes hogueras entre los canales, bajo la 
benevolente (y disimulada) vigilancia de sus mayores, po¬ 
drán cómodamente disfrutar del cielo gris con palomas y 
pequeñas gaviotas de pico largo de juguete, los sex-shops 
de nuestros sueños depravados, la música en las calles, 
surgiendo de cualquier esquina apoyada en dos hermosos 
negros, surgiendo de un organillo gigante con una orquesta 
encarcelada y Hansel y Gretel jugando a bailarines de ma¬ 
dera, o surgiendo del acordeón plastificado de un ciego de 
harina. 

Podrán sentirse orgullosos de la imagen de su gobierno 
de coalición entre socialistas y cristianos, de los suriname- 
ses, tan bien integrados ellos, casados con sus rubias y 




margarinosas hermanas, ellos, de sus militares con mele¬ 
nas, de sus, hasta esto les pe miten, enfrentamientos con 
la policía, que a las cinco cierra, como las tiendas, y los 
excitados manifestantes, defensores de alguna vieja casa 
que las obras del metro van a derribar, se quedan com¬ 
puestos y sin novio, sin punching-ball sobre el que descar¬ 
gar sus aburridas conciencias, hasta que vendrán las exca¬ 
vadoras y pasarán, ¡ya lo creo que pasarán! 

Y así, en una ciudad a la que parques no le faltan, en 
cuyos aparadores se mezclan valiosas antigüedades, dia¬ 
mantes y putas haciendo calceta, donde no todos los freaks 
son los que parecen sobre sus bicicletas y conduciendo sus 
tranvías amarillos de un millón de florines, ya nadie se 
sorprende de que una iglesia, a pesar de ofrecer café a los 
feligreses, pueda desde cerrar sus puertas por falta de 
público, hasta albergar un congreso de pueblos oprimi¬ 
dos del tercer mundo, tronando de pie sobre el altar para 
maldecir el alma de la madre neocolonialista de los pe¬ 
queños holandeses sentados en el suelo sin bancos, o con¬ 
vertirse en un cabaret psicodélico ya pasado de moda, y 
hasta servir de cuadra para la caballería de Napoleón, 
pero eso ya pertenece a la historia, como los PROVOS. 

Amsterdam es una gran tienda donde se exhibe en la 
ventana: el arte, la prostitución, y hasta la respetabilidad 
de las familias, siguiendo la tradición de cortinas abiertas 
de par en par al puritano juicio de la calle. Esto permite 
apreciar el buen gusto en la decoración de algunas casas 
del centro, y el triste espectáculo de la respetabilidad for¬ 
zada frente al omnipresente televisor. Y en un país frío 
donde se hace vida en casa, el carácter de la TV cobra una 
importancia decisiva; conscientes de ello hay un grupo de 
duendecillos infiltrados intentando ofrecer programas que 
escapen a la mediocridad y al lavado de cerebro habitual. 
Imaginaros a Tip y Coll, diez años más viejos, presentando 
un programa musical el día de Navidad. Media docena de 
muchachas desnudas abren el espectáculo bailando al 
ritmo de la sintonía. Es una gran fiesta, los presentadores, 
muy serios, comen y beben por los codos, como las fami¬ 
lias espectadoras. Las actuaciones, en un play-back des¬ 
carado, se suceden llenas de incidentes; Karina es asaltada 
por Tip, que pretende besarla, Coll tropieza con el toca¬ 
discos, interrumpe a Jaime Morey para presentar una can- 
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ción asquerosa, obra de su prima, el disco rayado que pre¬ 
tendía seguir Fórmula V explota de repente. La orgía dege¬ 
nera rápidamente, y a la hora del turrón, el retrato del 
príncipe Bemhard cae con su pesado marco sobre el 
tocadiscos en el momento en que Raphael está a punto de 
alcanzar el orgasmo, Tip ya no puede con su borrachera y 
vomita en primerísimo plano, como broche de oro para la 
sobremesa del país. Y así. 

La televisión sigue siendo el medio del futuro, pero en 
otras manos, con otras cabezas. Manos maravillosas que 
ahora se esfuerzan con sus dibujos, historietas, cómics y 
libros que se amontonan en otra tienda, una más y quizá 
'a más pequeña, escoltada por las «respetuosas» de tumo. 
Real Free Press, en la Vieja Calle Nueva, en el corazón de 
Amsterdam. Si tenéis la afortunada ocasión de pasar por 
la ciudad no os perdáis este pequeño templo del COMIC y 
la prensa underground; no falta nada y TODO está a la 
venta, excepto la simpatía. 

Saludos a la señora, 

Albert 


PARA 
NOSOTWfr I» IA 
MANZANA OFL 





































€1 extraño silencio de 'Pink 


untaba frecuentemente 
canos de colotes, dondi 
: la niebla,' un Thames 


¡o), Julictl 

as de 13o 
de adolcs 


saLe lo que nosotros somos, 
escenario? Hay que desconfiar 
ai se encerrar en un culto. No so¬ 
queremos ser dioses...» 

Nick Mas u \ (julio 1974) 


hipnoti 
de la i 


•.¿¿#«4». j ira en el aire. 

.j.itertpas.-miedo-de sentir. 

-temperó'no me dejes. 

■ira 'al tu alrededor .y* escoge, tu propio ten mu. 
viras’¡michos años y volarás muy alto, 
frccerás muchas sonrisas y. llorarás muchas lágrimas 
> que-puedés tocar y ÍO que ves 
¡o únit que 'u,vida scrá.y> 


No será hasta la primavera de 1966, no obstante, cuando Ro 
ger Waters llame a Barrett para integrarse a su incipiente gru¬ 
pa- Queda así.constituido «Pink Flovd». Actuaciones en «Horas- 
ca College of Art» y en sótano de Southamplon Row (meses 
más tarde convertido en el UFO). Gracias a estas actuaciones 
John Hopkins descubre al grupo e 
«Free School». Luego, su lanzamk 
motivo de la primera edición de II 

guardia en las publicacoones «undi __ 

gua estación de Chalk Farm (barrio, más tarde, poblado de co¬ 
munas: ¿frustraciones compartidas?) ha sido aprovechada y 
se. conviene en uno de los reductos de la psicodelia londinense: 

por la estructura circular del ré- 
i se lija en aquel grufto y «Me- 
¡liante porvenir. Pero, su consá- 
egar, curiosamente, la noche de 
ón del UFO. 1966 va a quedar 
envuelta en perfumes, colores y 
Un reloj sin agujas marca, si- 
íexistcnte con un soñado lic-tac. 

una generación se dieron cita 
tense. No sé si.cn el firmamento 

- -ellas, pero un Unidcntified híying 

i fulgor la noche londinense. (Usted no sabe 
Mr. Jones?) Ninfas y sátiros, vestidos de 
sobre los sepulcros domésticos de- sus pa- 
en cerveza, vino y champán— en regla sin 
' cotidiana, camino, del cementerio... 
desde aquella noche, el centro de la rebe- 


; que, estas palabras, abrían el último 
Desde entonces, ei silencio. . De vez 
Tte de cristal nos anuncia el esperado 
ión de una gira europea, los estragos 
■ —miembros del grupo, su pronta sepa- 
«The Dark Side Of The Moon», sigue ahí 
premonitorio: 


r 'Ioyd». 
i serpic 
rganiza 


acogí 


Viejo; corre, 
gujero, olvídate del sol. 
por Un el trabajo haya acabad. 
¡tes. Es hora de empezar de. 
UGhos años, y volarás muy alto 


la «Roundhouse», llamada'’ 
cinto... La prensa especial 
Iodv Maker» le augura ui 
gración definitiva habrá c 


t uceándote en la ola más grande. 

: haaa-ima josa temprana .» 

(«Respira»; Breathe.) 

i.spañai «The Dark Side Of The Moon» fue la astilla 
lió con fulgor la antorcha del grupo británico. Más 
índ LP’s vendidos, según dicen Pero, no hay an- 
resista el silencio. El helado frío del tiempo trae el 
la gente se pregunta: ¿Que pasa con «Pink Flovd»? 
cha consume aprisa. El luego no conoce pausas. (Oye, 
/perú. «Pink Floyd»?) Y la distribuidora española in- 
uener viva la llama: a fines del 74 saca «More» (un ál- 
años antes: la blanca y azul Ibiza; los nómadas 
¡nd. tría, buscando su lugar bajo el sol; cientos de 
con' .gentes, buscando su sentido sobre la tierra, 
úsic de una película de Barbel Schroeder, que se per- 
all. cimas de los Pirineos. El invierno del 75 —aun 
luy ío— ha tenido sus madrugadas de rocío y sus 

lada. Ni la «Incrediblc String Band», ni «Traffic», ni 
msoi ,, ni «T. Rcx» lograron pasarlo; «Mott The Hop- 
íc Rulling Stones» ven su cuerpo amputado. Y el nue- 
Jc «Pink Floyd» no llega. Y, en la noche negra de la 
i alma, un reptil fosforescente y traidor: la heroína... 
ítorcha consumiendo su antiguo esplendor, otra ma¬ 
la desesperada: sale al mercado «Music From The 
núsica de un film documental, dirigido en 1970 por 
srsby—cuyos temas firman Ron Geesin y Roger 
mto al nombre de Water, en letras bien gruesas, se 




School» 
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ciudad. 
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flflDy UJORHOL 


Andy Warhol 1969 
Photo Cocil Beatón 


La experiencia cinematográfica de Andy Warhol prosigue 
la línea de su obra artística, que entre 1960 y 196/ le con¬ 
vertiría en el representante más famoso del «pop-art». El 
«pop-art» se caracteriza por la objetividad y el impersona¬ 
lismo frente a la representación de la realidad, el artista 
no expresa ninguna opinión, ninguna crítica, se limita a 
presentar el contenido con técnicas diferentes, eso es todo. 
Warhol ha utilizado especialmente las repeticiones seriales 
con variaciones de color, textura, o de tipo aleatorio sobre 
imágenes que, principalmente, se pueden clasificar en: 

a) productos de consumo: botes de sopa «Campbell», 
«Coca-Cola», detergente «Brillo», «Cornflakes»... 

b) héroes de los mass-media: Dick Tracy, Marilyn Mon- 
roe, Elvis Presley, Liz Taylor, Jackie Kennedy... 

c) imágenes de sucesos, desastres, accidentes, crimina¬ 
les, disturbios... 

Para resumir dos factores esenciales que se encuentran 
en la obra pictórica y gráfica de Warhol, hay que señalar 
la utilización de técnicas publicitarias (había trabajado ante¬ 
riormente como diseñador publicitario), como repeticiones, 
variaciones de color, sistemas de señalización, etc.; y, en 
segundo lugar, la utilización de técnicas de reproducción 
como la totogratía y, principalmente, la serigrafía. 

Warhol abandonará progresivamente la pintura para de¬ 
dicarse a los films, en donde evolucionará desde los pri¬ 
meros «art-films», sin ninguna concesión de tipo narra¬ 
tivo, hasta su última época en que sus films empezarán a 
alcanzar los circuitos comerciales y en que se convertirá 
en una productora, la «Andy Warhol’s Films, Inc.». Como 
dijo Gerard Malanga, uno de sus más íntimos colaborado¬ 
res, se convierte en una «firma», algo así como lo que sig¬ 
nifica Walt Disney. En una segunda parte, hablaremos de 
sus últimas actividades y de la época que se inicia con 
los primeros planteamientos de entrar en los canales comer¬ 
ciales, el paso de la realización a manos de Paul Morrissey, 
y la trilogía «Flesh»-«Trash»-«Heat». 

En 1963, Warhol compra su primera cámara de 16 mm. 
y realiza su primer film, «Tarzan and Jane regained... Sort 
of», que es una primera práctica de dos horas de dura¬ 
ción con sonido registrado sobre una cinta magnética. Des¬ 
pués de esta primera experiencia, Warhol realiza una serie 
de films mudos, que adquieren actualmente una gran re¬ 
levancia en relación a las últimas tendencias del cine de 
vanguardia. 

Todos éstos films mudos están filmados a la velocidad 
de 24 imágenes por segundo, pero son proyectados a la de 
16 i.p.s., de esta forma se produce una raientización de la 
imagen, del movimiento natural. 

Adriano Aprá y Enzo Ungari, en su libro «II cinema di 
Andy Warhol», han comparado los primeros films de War¬ 
hol con los inicios del cinematógrafo; los primeros films 
de la Kinetoscope, la productora fundada por Edison en 
1892, eran soportes para un afán sobre la investigación de 
la vida, sobre el movimiento, el cual era posible mani¬ 
pularlo en su percepción temporal. Algunos de aquellos films 
mostraban un bostezo, un estornudo, un beso...; Warhol 
filma a un hombre durmiendo («Sleep»), un hombre co¬ 
miendo un champiñón («Eat»), primeros planos de besos 
entre varias parejas... Se vuelve al plano-secuencia y a la 
toma fija, en montaje es prácticamente nulo, y se pro¬ 
duce una ruptura de las relaciones temporales en la per¬ 
cepción de la obra fílmica. impuestas por 70 años de cine 
comercial. 


Lonesome Cowboys 1968 (Francis Francine) 

Andy Warhol ha dicho respecto a «Sleep», que dura, más 
de 6 horas y presenta diversos planos de un hombre que 
duerme: «Cuando uno va a ver un espectáculo, actualmente, 
la gente ya no se siente afectada. Un film como "Sleep” la 
vuelve a afectar.» De hecho este film se compone de 18 pla¬ 
nos de unos diez minutos, repetidos dos veces, y filmados 
durante una semana, en donde la imagen está desprovista 
prácticamente de movimiento (únicamente la respiración), 
y son las distintas partes del cuerpo en diversos ángulos 
de toma y con diferentes niveles de iconicidad, que llegan 
hasta la abstracción. 

«Empire» dura 8 horas y es un plano fijo del Empire 
States Building durante el paso del día a la noche. En una 
entrevista, Warhol decía que durante la proyección ponían 
la radio por si alguien se aburría, y en otra parte, se re¬ 
fería a la posibilidad de que la gente podía salir del local 
y volver, y la imagen seguía allí. 

Algo a tener en cuenta, al margen del carácter de «bou- 
tade» con que corrientemente se han considerado estos films, 
es el cambio en la relación imagen/espectador que crea la 
imagen fija en la proyección cinematográfica. Cualquier 
variación mínima se convierte en un suceso, Erwin Panorsky 
dice: «El tomavistas transforma la fisonomía humana en 
un enorme campo de acciones donde el mínimo movimiento, 
casi imperceptible a distancia normal, se convierte en un 
suceso expresivo en un campo visible.» 

Otro de los films fundamentales de este período, es 
«Blow Job», cuyo tema es una «fallatio» (coito buco-genital), 
pero la imagen es un primer plano de la cara de un mu¬ 
chacho, el cual se transforma en sujeto metonímico de la 
«acción»; éste es otro elemento de los films de Warhol, el 
espacio fuera de campo tiene una relación fundamental con 
el espacio encuadrado y puede resultar incluso el verda¬ 
dero espacio (elíptico) de la acción. 

Peter Cidal dice que respecto a la relación del movi¬ 
miento en los films de Andy Warhol se pueden distinguir 
tres épocas en su obra, en esta primera de la que ya hemos 
hablado se trata de un movimiento microscópico, es decir 
que predomina el objeto fijo; en una época intermedia 
la pantalla se llena de personajes que se mueven, que «ac¬ 
túan», y en una tercera época, se produce una mezcla en¬ 
tre los dos: el movimiento macroscópico y el movimiento 
microscópico, en esta última se incluirían «Chelsea Girls», 
«Lonesome Cowboys», «Nude Restaurante» y «Blue Movie». 


Después de estos films mudos, se inicia, con la intro¬ 
ducción de la banda sonora, una época considerablemente 
distinta aún dentro de una línea consecuente, marcada prin 
cipalmente por el elemento sexual. Se ha dicho que el cine 
de Andy Warhol es un cine homosexual. Con el sonido llega 
también un aire hollywoodiano, que es destruido a la vez 
ue utilizado. Warhol trabaja con guionistas que cuidan 
e la «historia», la cual ignorará totalmente, se crea un 
verdadero «star-system» con sus grandes «stars»: Edie Sedg- 
wick, Naomi Levine, Ultra Violet, Viva, Nico, Bay Jane 
Holzer, Ingrid Superstar, Paul America, Ondine, Gerard Ma¬ 
langa, Joc D’Allesandro, Alien Midgette International Vel- 
vet, Mario Montez, Taylor Mead..., en cierto modo es el 
actor el que conduce el tilm, pero lo es aún cuando no actúa, 
pues Warhol filma de un modo casi documentalista. 

se pueaen resumir Jos modelos del cine hollywoodiano 
y comercial que son utilizados paralelamente por Warhol 
en: 




— En el museo-biblioteca del Instituto del Teatro de Bar¬ 
celona, Miquel Porter dirige la formación de una sección 
dedicada al cine, y Jordi Coca reúne información sobre el 
video. Alrededor de esto, se intenta crear una asociación 
de super-8 similar a las que ya existen en Francia, Bélgica, 
Estados Unidos y otros países. También está en proyecto 
editar un número monográfico de la revista «Estudios Es¬ 
cénicos» dedicado al video así como celebrar sendos fes¬ 
tivales de super-8 y video con carácter internacional. 

— El pasado mes de abril, ha presentado sus videocassettes 

en la Galería Steffanoty de Nueva York Antonio Muntadas. 
La citada galería está especializada en video. 

— Los programas de los cine-clubs más inquietos de Barce¬ 
lona presentan un panorama interesante para los próximos 
días, especialmente por la colaboración de los institutos 
alemán y francés: 

Informe 35 (Balmes, 218), sábados a las 22,30: 

mayo 10 — «Die tote von Beverly Hill» (M. Pfleghar, 1964). 
mayo 24 — Sesión Godard (seguramente «Le petit soldat» o 
«Les carabiniers»). 

mayo 31 — «Mahlzeiten» («Almuerzos»), (Edgar Reitz, 1966). 
junio 7 — «Paarungen» («Juegos satánicos»), (M. Verhoe- 
ven, 1961). 

junio 14 — «Sept jours ailleurs» (Marín Karmitz, 1969). 

Asociación de Ingenieros Industriales (Vía Layetana, 39), 
miércoles a las 19,30, además entrada libre (hay que re¬ 
coger la invitación en la portería). Ciclo Nuevo Cine Ale- 


mayo 14 — «Kukucksjahre» («Los años del cuco), (Georges 
Moorse, 1967). 

mayo 21 — «Mahlzeiten» (Edgar Reitz, 1966). 
junio 4 — «Escenas de caza en Baviera» (Peter Fleisch- 
man, 1969). 

junio 18 — «¿Por qué se vuelve loco el señor R.?» (Rainer 
W. Fassbinder). 

o 

La mayoría de estos films son inéditos en España, al¬ 
gunos han sido proyectados en la Filmoteca o en el Ins¬ 
tituto Alemán. 

Ingenieros (Avda. Generalísimo Franco, 999. Metro Palacio). 
Siguen en la línea de proyectar films «no-vistos» -(cine 
independiente español, «malditos», etc.), los sábados a 
las cinco y media. 


— La «star», yiaa y muerte. La prueoa ae actores. 

— El western. 

— El melodrama violento. 

— El «ménage á trois». 

— El film porno. 

— Las comedias. 

El primer film sonoro es sencillamente... inaudible, se 
titula «Harlot» y es uná recreación del mito de la rubia 
platino, Jean Ha'rlow, interpretada por un «travestí», Mario 
Montez. 

En marzo del 65 rueda «Vinyl», una adaptación «A Clock- 
work Orange», degenerada en una trama sadomasoquista 
por Ronald Tavel, el guionista. 

Los primeros films sonoros tienen un sonido muy malo. 
Norman Mailer definía «Kitchcn» (1965) como el mejor film 
sobre el siglo xx y sobre el desorden en la ciudad... «El 
muchacho empieza abriendo la puerta del frigorífico, todos 
hablan y no se entiende ni una sola palabra.» 

En 1966 presenta un espectáculo de «expanded cinema», 
con el conjunto «The Velvet Underground» y con bailarines, 
actores y multiproyecciones. 

Para entrar en su última época, se puede establecer «Chel- 
sea Girls» como el film clave con que concluye su etapa 
anterior e inicia una nueva. 

Warhol había tenido ya dos grandes éxitos con «Vinyl» 
y «My Hustler» y también con el espectáculo citado con el 
«Velvet Underground», «The Exploding Plástic Inevitable», 
pero con «Chelsea Girls» alcanza de lleno los circuitos co¬ 
merciales. 

El film dura más de tres horas y se compone de una 
dobie proyección, una pantalla pasa imágenes en blanco 
y negro y una segunda pantalla, en color. En total se com¬ 
pone de 8 filmaciones, cada cual con su banda sonora. 
Uno de los fragmentos más interesantes es el titulado «The 
Pope Ondine Story», el actor Ondine interpreta a un pope 
que escucha la confesión de una chica que no lo hace con 
el debido respeto; bajo el efecto de la droga, Ondine tiene 
un acceso de cólera y se encuentra con la cámara delante, 
sin saber ya qué decir ni qué hacer, perdido en el tiempo 
en que 35 minutos de película corren en la cámara. Este 
fragmento del más auténtico «cinema-verité» se puede con¬ 
siderar como una aportación fundamental desde un punto 
de vista analítico. 

Luego de «Chelsea Girls», Warhol trabaja en una película 
de 25 horas, * * * * , que soto será proyectada una vez 
y luego sera descompuesta en varios fragmentos. 

En junio de 1968, Valeria Solanas, fundadora del SCUM 
(Asociación para castrar a los nombres), dispara comía 
rtndy «varnoi y lo hiere gravemente; tras su recuperación 
parece haber un cambio radical, el último film que se le 
ainuuye como realizador es «Blue Movie» (el título original 
era «t-uck»). Realiza también con video algunos comerciales 
para televisión, como el del helado «Schrant». 

Gerard Malanga expresa la dirección posterior de War¬ 
hol en una entrevista: 

«—¿Qué hará (Warhol) ahora?, ¿otros films? 

>»—No, probablemente dejará de hacer films y los hará 
hacer a otros por él. 

»—¿Y él qué hará? 

»—Quiero decir que llevarán su nombre, pero él no hará 
nada.» 

La obra realizada por Andy Warhol, en estos años, as¬ 
ciende a más de 100 films, no se ha conseguido establecer 
una filmografía completa pues mucho material no ha sido 
proyectado nunca en público y fue arrinconado en la Fac- 
tory, el taller-estudio de Warhol, después del positivado. 
Y, sin embargo, la aportación de sus films a la evolución 
del lenguaje cinematográfico es muy importante. Norman 
Mailer decía irónicamente: «Creo que dentro de cien años 
dirán: ’ Warhol hizo las peores películas del siglo xx e in¬ 
fluyó a más gente que ningún otro director.”» 

Voy a resumir finalmente algunas de sus aportaciones 
en el plano del lenguaje. 

El movimiento de cámara ha sido usado escasamente, 
pero en los usos que ha hecho del zoom y de la panorámica, 
se convierte el movimiento en algo vertiginoso que dirige 
la visión. 

El desenfoque ha sido empleado de manera casi sistemá¬ 
tica por Warhol, en «Poor little rich girl» hay una bobina 
entera desenfocada, en otros casos el foco determina el 
campo de la acción, funciona como señalización; por ejem¬ 
plo, en el citado «Vinyl» el encuadre permanece fijo y los 
actores están dispuestos en diversos planos, el enfoque 
determinando el plano de actuación, casi un montaje en 
profundidad. 

El «strobe-cut» es uno de los elementos fundamentales, 
se trata de la inclusión de un fotograma en blanco y un 
corte en el sonido que produce un rápido flash sobre la 
pantalla. En varios films de Warhol, este efecto es usado 
continuamente. Es un elemento de lenguaje que funciona 
como distanciador de tipo brechtiano que recuerda la mate¬ 
rialidad del film, creando una «extrañación» del espectador 
con respecto a las imágenes de la pantalla. 

Finalmente, ha empleado, casualmente o/y deliberada¬ 
mente una serie de «efectos» establecidos sobre la codi- 


tales como la-subexposición, la sobreexposición, la mala ilu¬ 
minación, etc..., o la misma inclusión de las colas de película 
v la ausencia de montaje. 

Eslructuralmente, como dice Gidal, los films de Warhol 
son abstractos, hay una ruptura respecto al eje de la narra¬ 
tiva, de la representación, y muestra claramente el con¬ 
tenido como señales. 

Eugenio Bonet 

Bibliografía esencial: 

— II cinema di Andy Waihol. Adriano Aprá, Enzo Ungari. 
(Arcana, ed.; Italia). 

— Andy Warhol, films and paintings. Peter Gidal. 

(Studio Vista - Dutton; London, 1971). 

— Stargazer. Andy Warhol's World and His Films. Stephen 
Knoch. 

(Calder & Boyars; London, 1974). 

(Hay traducción francesa con el titulo de «HyperStar» 
en las Editions du Chcne, Paris.) _ 
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En octubre. 


Y CON ^LAS SEMILLAS QUE SACA- 
, EL ANO QUE VIENE,,, 


... Y ENTONCES con las ?EU& QUE 
OBTENDRE VENDIENDO LAS ttWAS, 
HE CCHfRARE (JN CAMPO... 
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¿ALACAU.C VtRCWD? 
i ME VAS A rtM/NR Aóit 
¿y con quien? 


'tftd ME DEJAS V 
jf 5ALÍR HOyA 
JUGAR MArV\/ 


TE DÍGO QUE ■ 


™ NOTE CHÍFIA LATÍA 
\aot GANAS TENGO DE 
» SER GRANDE» 


J INI HABLAR* V 
TE QUEDAS AGUI 
^ VIENDO LATELE 


A VERLA 
■ TELEEEE... 


PERO * HALEN 
L PROGRAMA i 
INEANTIL 1 y-J 


r-* VENGA PiPAS, PRE- \ 
PARA RÍEN Tü CHJliTA,ao{| 
TE HEUSO VJNA CARRERILLA] 
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....| IMAGINESE. QUE SERIA DE NOSOTROS 
SI HUBIESEN ABORTADO LAS MADRES 
DE MUSSOLIM ,HITLER , MAQUIAVELO. 
PINOCHET,..»/ SUERTE QUE AQUELLAS 
SANTAS MUÜ'ERES SI QUE ERAN SE- 
RORAS.... ^ 


| (*) SftBADO GRMHCO, 4-Z-15 ¡ P.51 


«.SERIA MUY CURIOSO PODER CONTEM¬ 
PLAR LA HUMANIDAD HOY 5\ HUBIESEN 
ABORTADO EN SU DIA LAS MADRES DE 
WAKSMAN Y FLEMING , BEETHOVEN Y 
HANDEL, EDISON, MARCONL RAMON Y 
CAJAL / EINSTEIN / VELAXQUEZ....O SUS, 
, ABUELAS, SERIA IGUAL. (*) 





























Seguimos esperando que lleguen cosas,,,, noticias, informa¬ 
ción de cualquier tipo, y lo que sea para rellenar esta pá¬ 
gina con algo más que lo que sabemos nosotros (que no es 
mucho). 


tffiew/L’ Wo/^Á/rvoJ 


Dos actuaciones algo diferentes a las 
normales en Zeleste. Primero Oriol 



con unos cuantos amigos y un espec¬ 
táculo con canciones, mimo y una pá¬ 
gina dibujada al estilo de la clásica 
•Oca» explicando la vida y milagros 
del músico. 



A continuación el grupo belga COS, 
mezcla de rock y free jazz con una 
increíble voz femenina y con la parti¬ 
cularidad de que para las letras de 
sus canciones emplean un idioma pro¬ 
pio inventado por ellos. 


Después de la aparición de Sisa y el 
TBO que la gente del Rollo hicieron so¬ 
bre sus letras (El fill del Mestre) en 
Televisión Española, empezamos a creer 
que en este país se han vuelto todos 
locos y que todo es posible. Pero des¬ 
pués te das cuenta que no. Cuando leas 
esto ya habrán actuado en Madrid (T. 
Monumental) Sisa. Mirasol, Dharma y 
Pau Riba. 



En el país de los milagros, léase USA, aparece una especie de 
Plaboy pero dedicada a las drogas, en general. El póster cen¬ 
tral del último número titulado «Cali me brick» reproduce un la¬ 
drillo de marihuana prensada acompañado de una pequeña pipa que 
se aconseja para su uso. El título de la publicación; «High Times», 
tiempos altos... 
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(Continuación del número anterior.) — 
La traída y llevada historia sobre la apa¬ 
rición en los quioscos de la recopila¬ 
ción de los tres primeros tebeos del 
Rollo ha llegado a su fin. Tras un pe¬ 
queño regateo con la censura y la 
deprimente tarea de arrancar las pá¬ 
ginas causa de provocar «bajas pasio¬ 
nes en el hombre normal» hemos con¬ 
seguido sacar «El Rollo» a la calle. 


Siguiendo 

la línea marcada por 

la élite del rock en otros países, co 

rre la voz 

de que la 

pionera Gay & Co., en 

íulando los pasos de Virgin Records, j 

¡e dispone 

a montar 

una tienda monstruo 

dedicada a la música, cómic y demás histo- 

rías. 



_ 



En Madrid se ha inaugurado una li¬ 
brería especializada en Comic, de nom¬ 
bre Mafalda (General Mola, 253). Opor¬ 
tunidad para que editores marginales 
envíen ejemplares de sus publicaciones 
y se pongan en contacto. 




Hay noticias de que Tim Leary ha sido 
incomunicado pero no hay ningún tipo 
de confirmación oficial sobre esto. Sin 
embargo la misma fuente asegura que 
h> ingresado en la Prisión Federal de 
Sandstone en Minesota en espera de 
testimoniar ante el juicio que se sigue 
contra él y su relación con los movi¬ 
mientos psjcodélicos de los sesentas 
tales como «Brotherhood of eternal 
Love». «Weather Underground» y otras. 
Recientemente seis agentes del FBI 
acompañados por la primera mujer le¬ 
gal de Leary entraron en la Librería 
Fitzhugh Ludlow y se llevaron la co¬ 
lección entera de los archivos de Leary 
que había sido donada por éste a la 
librería, conteniendo cartas privadas y 
todo tipo de confidencias. Nadie sabe 
dónde acabará todo este tinglado pero 
lo que sí es cierto es que el «stablish- 
ment», en general, ha caído sobre su 
cabeza como un mazazo. 


Dentro de la revisión y desmititicación que se está llevando a cabo sobre los personajes heroicos y puritanos del cc 
unas páginas al «Sexo en los cómics». Resulta que Tarzán, Tintín, Mandrake y los demás también tenían sexo pero a 























Acusamos recibo del «fancine» 
«El Wendigo» editado por el gru¬ 
po de este nombre en Gijón. 
(Avda. Portugal 11, 1.° dchaj. El 
número que hemos recibido está 
dedicado a un estudio monográfi¬ 
co sobre el Comic-x y recoge ar¬ 
tículos de Lee Falk y Phil Davis 
de la revista «El Mago», así como 
de varios colaboradores. 

Ha sido realmente una sorpresa 
refrescante recibir algo, pensa¬ 
mos que sólo es el principio y 
que en adelante llegarán muchos 
más pues de lo contrario me pre¬ 
gunto qué estamos haciendo no¬ 
sotros aquí. 


■ - =rock calendar- 

W 8 CO (Ztleste - Barcelona 8-1115) 


CUSIS (Velódromo de San Sebastián -1815] 


RAMBLA (Zeleste - Barcelona 15 - IB 15| 


LRIPP K fl\10 (Madrid - Teatro Monumental 2115| 


fRIPP E END (Barcelona - Nuevo pabellón Juventud 

de Badalona 29 1 5| 

COMPANYA ELECTRICA DRARMA (Zeleste - Barcelona 

22 - 2515) 

fLYIIUC BUBBITO BROS. (Madrid y Bilbao 29 - 91 

15) 

SISA (Zeleste - Barcelona 29 1 5 -116) 




Le ha llegado el turno a Janis Joplin, 
se acaba de estrenar en Nueva York 
una película titulada «Janis the way 
she was«, recogiendo actuaciones y 
entrevistas de uno de los mártires de 
la generación de los sesentas. Viéndola 
uno entiende perfectamente el por qué 
Janis tuvo la decencia de desaparecer 
en un determinado momento.no hubie¬ 
ra podido soportar la década siguiente. 



lANis IVkIul id (v ( KAWIIY III MS lv„ „i,«- IWuur I R < KAVH I Y 
I ilid ..nd I dn.il In 11( WíARI > Al k .iml Si AK >N I INI >1 AY 

YUNIVI RSAI RH f ASI • I I i HNK OI ()R'“ 

|R| » ti j, lll , crtD r 3£ , I 


mic de nuestra infancia la revista francesa Lui, que aparte de «tías» también tiene otras cosas, ha dedicado 
nosotros nos lo ocultaban. 
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Antología temática de 
la ciencia ficción: MUTANTE 

El primer volumen de nuestras 
antologías temáticas: ¿Qué for¬ 
mas adoptará el hombre del futu¬ 
ro? ¿Cuáles serán sus poderes y 
cuáles sus limitaciones? ¿Con qué 
peligros tendrá que enfrentarse? 
Ahí están las respuestas... 


GABRIEL 

de Domingo Santos 

Si un robot es tan perfecto que 
posee incluso poder de elección y 
decisión, ¿qué lo diferencia de un 
ser humano? Indudablemente, el 
conocimiento de su propia .natu¬ 
raleza. Pero, ¿puede llegar un 
robot a tener conocimiento de su 
propia humanidad? 


TITULOS PUBLICADOS V 
DE PROXIMA APARICION 


HIJO DE MARTE 

de Cyril Judd 

El día en que el hombre colo¬ 
nice Marte, tendrá que enfrentarse 
con problemas insospechados. ¿Sa¬ 
be usted cuáles serán los más im¬ 
portantes? Si no los conoce, nece¬ 
sita leer este libro. 


CADA MES 
NUEVO TITULO QUE 
A EN VENTA EN 
Y KIOSCOS. 


El hombre que vendió la Luna 

de Robert A. Heinlein 

¿Se ha preguntado usted alguna 
vez qué haría a fin de reunir el 
dinero necesario para llegar a la 
Luna? Indudablemente, se dirá 
cualquiera, trocearla y venderla a 
parcelas... 











g& smo(?&o 

En un mundo con una difusión cultural tan alta como 
es el de la juventud (influido más que ningún otro por 
las corrientes que surgen de cualquier lugar aei orue y qu. 
son sacralizadas por ios gurús ae turno como «io qu^ ej 
correcto»), el fenómeno de¡ comix no podía dejar de tener 
una difusión más allá de las fronteras de los Estados Uni¬ 
dos, su lugar de origen. 

Como me explicaron en una ocasión los componentes 
del grupo «El Rrollo», quizá los más conocidos represen¬ 
tantes del comix en nuestro país; ellos iniciaron su acti¬ 
vidad como dibujantes de cómics marginales al quedarse 
completamente anonadados ante los primeros ejemplares 
de comix estadounidenses que cayeron en su poder: aque¬ 
llas inolvidables primeras historietas de Crumb, Wilson, 
Spain, Sheridan... 

Y cabe suponer que en todo el ancho mundo, otros jóve¬ 
nes con ganas de dibujar (y más o menos capacidad para 
ello), debieron sentir los mismos deseos de seguir por la 
senda mareada por aquellos pioneros de la historieta under 
ground. Al menos, en lo que se refiere a Europa, la in¬ 
fluencia del comix no iba a tardar en dejarse notar en la 
aparición de escuelas de dibujantes underground (con estilo 
propio muchas veces totalmente diferente al prevalente en 
los Estados Unidos) en Francia, la Gran Bretaña, España, 

Italia, Holanda, Finlandia... y no serían los únicos, pues 
el «bichito» del comix ha creado focos de «infección» en 
lugares tan distantes (que yo conozca) como son Brasil o 
el Japón. 

Pero en este artículo y antología de historietas voy a 
circunscribirme al ámbito europeo y, dentro de nuestro 
viejo continente, mi selección de ejemplos se verá limitada 
a los de Francia, Italia y la Gran Bretaña. Esto último se 
debe a razones eminentemente prácticas: de España no 
voy a hablar ahora, porque merece un artículo (o artículos) 
especial, dado que es el caso que más nos toca; de Fin¬ 
landia y Holanda poseo ejemplos de historietas under¬ 
ground, pero me declaro lamentablemente inepto para juz¬ 
gar su calidad por mi total desconocimiento del holandés 
y del finés; y del resto de países de Europa no tengo ni 
noticias. Por cierto, permitirme que haga un inciso para 
deciros que, si alguno de vosotros tiene material comple¬ 
mentario, tal como comix portugueses, checos, suizos o de 
cualquier otro lugar, le agradecería mucho su posible prés¬ 
tamo, no sólo para mi conocimiento personal, sino tam¬ 
bién con vistas a su posible publicación en STAR . ¡No 
seas coleccionista solitario, comparte tu afición con los 
demás! (Bella nota publicitaria.) 

Volviendo al tema, creo que se deben hacer unas acla¬ 
raciones acerca del ambiente de la cultura marginal en 
Europa y sobre todo de aquello orientada hacia el comic o, 
al menos, sin prevenciones contra el mismo, en el mo¬ 
mento de la aparición del comix. 

Porone Dara comorender el desarrollo de las publica¬ 
ciones de comix de este lado del Atlántico hace falta cono 
cer las diferencias básicas existentes entre los dos conti¬ 
nentes: Europa y América. 

La primera y quizás una de las que más se nota al 
comparar los comix europeos con los estadounidenses, es 
la gran politización existente entre los dibujantes under¬ 
ground del viejo continente. En los comix americanos ha¬ 
llamos, es cierto, historietas políticas; pero éstas no tienen, 
en general, la profundidad que han logrado algunos ejem¬ 
plos del comix europeo. Parece como si el comix de allá 
siguiese más la tradición de los primitivos MAD. es decir, g 
utilizar la ironía no muy cruel. Esto quedaba claramente ‘Uto- 
visible en los ejemplos que acompañaban a mi artíci’P' i* 7 
PIG: los policías de aquellas historietas son malvados, pero 
apolíticos. Son malvados porque abusan de su uniforme 
para aterrorizar a las gentes, pero lo hacen de motu nro- 
pió. En cambio los carabiniere de la historieta italiana aue 
aquí podrán ver son esbirros del gran capital, al que ayu¬ 
dan a tener sujeto al pueblo. 

En segundo lugar, las historietas underground europeas 
parecen más deudoras a la tradición historietística ya exis¬ 
tente en su entorno aue las estadounidenses. Así. los di- ¡ 
bujantes franceses trabajan al estilo francés (como otros 
colegas suyos de PILOTÉ, TIN-TIN O SPIROU). mientras 
que lo hecho por los yanquis no se parece casi en nada 
al trabajo realizado por los dibujantes de la Marvel, la 
EK), etc. 

En tercer lugar, las historietas del comix europeo no 
parecen tan inriuidas por la cultura de la droga como las 
americanas y sí, en cambio, tienen deuaas importantes con 
la literatura del absurdo, con el surrealismo y otros mo¬ 
vimientos culturales. Esto se ve muy claro en el momento 
en que los dibujantes de un lado y otro del Atlántico dejan 
volar su imaginación: cuando Sheridan (del que ya os 
traerá algunos alucinantes ejemplos en una posterior edi¬ 
ción) nos lleva a uno de sus fantásticos viajes, lo que em¬ 
prendemos es un trip de ácido. En cambio el italiano Max 
Capa nos sumerge con sus tiras de la serie «Milano 2U02» 
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en un mundo katkiano, mientras que el francés Masse crea 
en sus paginas un mundo tan fastasmágico como pueda 
ser el de su compatriota Boris Vian. 

Por último, otra de las diferencias claras (al menos 
para mí) existentes entre los comix de allí y de acá es 
que éstos están más introducidos en el mundo cotidia¬ 
no que aquéllos. Me explicaré: he dicho en otro artículo que 
el dibujante underground estadounidense había decidido 
permanecer al lado del pueblo a través de su obra y es 
cierto. Pero su pueblo es sólo una parte del país, el lum¬ 
penproletariado formado por los negros y los portorrique¬ 
ños, los hippies y los fumados. En cambio, el dibujante 
de comix europeo toca un campo más amplio: para él, 
estar con su pueblo no sólo es estar con el lumpensino 
con lodo el pueblo, al menos con la gran masa del mismo 
(de la que se autoexcluye la oligarquía y sus fuerzas de 
represión). Esto puede verse muy fácilmente en la elec¬ 
ción de héroes a un lado y otro del Atlántico: los Fabulous 
Furry Freak Brothers o Trashman son representativos, pero 
también mucho más limitados a unos grupos determinados 
(los fumados y los guerrilleros, respectivamente), que el 
personaje de gafas y bombín de Masse, verdadero Mon- 
sieur Dupont de la historieta underground francesa o 
los espectadores que gritan «A poil!» a la bella Lyly, que 
podrían ser unos buenos padres de familia y honrados 
hombres de pro de cualquier burgo de la vieja Europa. 

Todo ello se debe, según he creído poder entrever, a 
la distinta situación existente en Europa y los Estados 
Unidos antes de la aparición del comix. 

Pues si bien en los Estados Unidos la historieta under¬ 
ground tuvo poco que ver con la gran y rica tradición de 
revistas de alicionados que existían en el país, ya que par¬ 
tió básicamente de dos focos: el universitario (con sus 
publicaciones escolares) y el de los marginados (con sus’ 
redes de difusión paralelas), en Europa la verdadera in¬ 
cidencia del comix se produjo en unos medios ya muy 
establecidos, propios de aficionados y marginales, como 
son ios fanzines, las revistas políticas o politizadas, las 
pequeñas editoriales casi sin medios, etc. 

Esto dio un color muy distinto al comix hecho a este 
lado del Atlántico. Pues ios faneditores que comenzaron a 
difundir el material que llegaba^de los Estados Unidos 
y el creado in situ, ya sabían muy bien qué tipo de público 
tenían. Y los miembros de los grupos políticos, que vieron 
en el comix un buen vehículo para lo que querían decir, 
tenían una ideología muy concreta (a diferencia de casi 
todos los miembros del underground yanqui). Y las peque¬ 
ñas editoriales sabían muy bien cómo editar libros de 
poca difusión..., todo lo cual influiría decisivamente en el 
desarrollo del underground del viejo continente, como po¬ 
drás ver hojeando las historietas que siguen. 

Y no quiero acabar esta primera aproximación al comix 
de Europa sin dejar constancia de la deuda que el mismo 
tiene a dos grandes revistas, que han marcado el under¬ 
ground continental: la muy suspirada y tristemente des¬ 
aparecida OZ británica y la francesa ACTUEL, una publica¬ 
ción que casi por ella sola ha creado el campo de la cul¬ 
tura marginal en el vecino país. 

Luis Vicil 




28 


FRUNCIA 






















































29 



































































30 





























































31 







o¿Q£o^ l/):>u,| - t ' : ’® w0 


_iO<¡a &- 


w 

lí)^ 

< lU 
HÜQ' 

=»UJ 

o¿5 4 
05?¿ §o 
Qd« üX 
fcrtf uiu 

UJ<1< IUQ 

uSo O' 


-lili 

¿ui ' ? <iUJ<a¡§uj 

O ¿ “> .^DyiOQt-Qt. 

qO^iu o 5 O 

<l(jvO> Ol.q¿ 

a: iu oj P <3 H 
cDqqÍjü! 

£ ^ <j CO 

“§*£28 
a§S“ffí< 

Z ^lü < ^ lí r4 

§ á 2 | fí §3 
S5§3|2 3 
3§<,g¿gz 


c¿a 


wa 


































































































AL FIN LLEGA A CONVERTIRLE 
EN UN VERDADERO PROBLEMA... 
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TIENE ASPECTO 
DE AMAR A SU 
TRA&A30- ME 
LO QUEDO. 
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